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I. Genealogy of Yitschaq & The Buying of Esav’s Birthright... 19-34

N WRI2/Genesis 25:19 1 (7" 210 002K Q072K 712 pOY NI2iR NPK)
POXYNR > Vel'le tol'dot Yitz'chaq ben-‘Avraham Av'raham holid ‘et-
Yitz chaq:} And-these are generations/families of Yitz chag, Av raham's-son.

Av raham brought-forth/bore Yitz chag.

20 And~ Yitz' chaq ~will-be/was a-forty~ year ~son when-he-took Riv ' gah,

B tu’el’s-daughter the ‘A’ram'mi/Syrian from Pad'dan ‘A‘ram, Lavan’s sister the-
‘A’ram'mi/Syrian. (Riv’qah 122 = noose)

?RIN2/B tu’el = Man of God; *»IR/’A’ram mi /Aramean/Syrian = "Exalt-me"

QIR 178/Pad’dan ‘A’ram ="Field or plain of A'ram"
21 (YR N3P 9 POy ApYN>Va'ye'tar Yitz'chaq la’Adonai I'nockach
‘ish'to} And~ Yitz chag will-burn-incense/pray to-HaShem in-front-of his-woman,
(R NPRY °2 >ki ‘a'qara hiv’} for she is barren; (NP7 W0HL 7 19 Nyl
JARYR >va'ye'ater lo Adonai vat'tahar Rivga ‘ish'to:} and~ HaShem ~will-
burn-incense/pray for-him and~ Riv_gah his woman ~she-shall-conceive.

22 (M27p2 ©"120 ¥N71> Va'yit'rotz'tzu hib'banim b qgir'bah} And~ the-sons
~broke-down/dashed-together/struggled-together in-side-her; and-she-said, "If-
so/consequently/if-OK/alright, then-why am-I this-way/like-this?" And-she-traveled/
went to-ask/inquire of w/t-HaShem.
23 And~ HaShem will-say/said to-her: (T¥%% 0 BKX? "IW171022 0712 o "W
>sh'ne giyim goyim b vit'necka ush'ne /’um 'mim mim me ayick} "Two-
goyim/nations arein-your-belly/womb, and-two peoples from-your-intestines/bowels;
17797/Yim mare du/they-will-break-apart/separate and-a-people/one-people will-be-
stronger from-a-people, (:7"¥¥ T2a¥? 27 >v'rav ya'a'vod tza'ir:} And-the-
great/many will-serve the-smallest/least/younger."
(Malachi 1:2-3 > "I have loved you," says Adonai. "Yet you say, "In what way
have You loved us?' Was not E-sav Ya-a’cov's brother?" Says Adonai. "Yet Ya-
a’cov I have loved; But Esav I have hated, And laid waste his mountains and his
heritage For the jackals of the wilderness.” . . . also in Rom 9:13)




Gen. 25: 24 And-they-will-be/were-filled/completed her-days to-bring-forth, and-
behold *Bn 1N /Tomim/twins were in-her-belly/womb. [Note: JPG, JPS but not ART,

have an asterisk (*) after the word *B»1n /Tomim. JPS has® X AdMchasar, Alef

Yod, meaning, “Missing Alef and Yod. ’They believe it should be spelled RN/
Ta’ome.]

25 And-will-come the-first, red, all-of-him, (YW NYTRD > k’ad deret se’ar} as/
like-a-wide~ hairy ~cloak/garment; and-they-called his-name "Esav. ('Esav/Hairy/
1WY. He is also known as ‘E’dom/Red/DTX )

26 (I"NR KXY 127°7INOKR] > Vacha de-cken yatza® ‘achiv} And-yes-Afterwards
his brother came, and-his-hand holding on-a-heel of "Esav; And-will-call his-name
Ya'a'qov (Heel-holder/2p¥?). And-Yitz chaq was a-sixty~ year ~son when-she-
birthed/bore them.

27 (o7yvad -157331> Va'yig delu han'n"arim} And~ the-boys they-twisted/ bonded-
together...or...they-wrestled...or...they-grew-strong. (¥7° W RIYy ) N7V
VRTX> Vayhi ‘Esav ‘ish yode'a tzayid ‘ish sade} And~ Esav ~was a-man, a-
known hunter, a~ field ~man; And-Ya'a'qov (2h W X>ish tam} a-whole/ upright
man...or...a-man of Integrity, dwelling in tents. [Note:The root of-l'?ﬂ?l_/

Va'yig deluis273/Gadalmeaning ‘To-twist-cords/strings-together/Make-Strong. Keep
in mind that?13/Gadolmeans ‘Great. ']

28 And~ Yitz'chaq ~loved this-Esav (1"92 TX™2 >ki-tza'yid b fiv} for/because of
hunted-game/food in-his-mouth, and-Riv gah, she-loved this-Ya'a cov.

291 (TN 2pyr TM1>Va'ya'zed Ya'a'qov na'zid} And~ Ya'a'gov ~cooked/ boil-
upa-stew/boiled-food; and~ Esav ~will-come/came from-the-field, and-he

was?) ¥/ ayef/weary/worn-out/tired.

30 And~ Esav will-say/said to Ya'a'qov, (10 G7TRQ QIRQ™1» R 0 vyorns>
hal'ite’'ni na’ min-ha’adom ha’adom haz ze}"Please give-me-to-eat from-the-red
this-red for I'm weary/worn-out/tired. Therefore his-name-is-called Edom (Red/QTX).
31 And~ Ya'a qov ~will-say/said, (> 2 7n322 nX 01D N72n>mick'ra cka’yom
‘et-b ckorat cka li:} "As-today sell this-your-firstborn/birthright to-me."

Gen. 25: 32 And~ Esav ~will-say/said, "Look/Please, I’'m going to-die; and-what’s-this
firstborn/birthright to-me?"

33 And~ Ya'a'qov ~will-say/said, (:0¥%°2 *% Ny2WN > hish'shav’a li ka’yom}
"Swear to-me as-of-today." And-he-will-swear/swore to-him, and-he-will-sell/sold
this-his-birthright to-Ya'a qov.




34 And-Ya'a qov gave to-Esav (7" M) onY >lechem un‘zid} bread and-pottage/
boiled/stewedd*WT ¥/° A dashim/lentils.

11.Yitz chag Family Moves to G rar... 1-14

Genesis 26: 11 (1IWRID 2990 T72%» PIR2 2v7 ") >Vay'hi ra‘av baretz
mil'l'vad ha'ra'av ha'ri’shon} And-there-was hunger/famine in-the-land, apart-from
the-first famine that exited/was in~ Av raham ~days. And~ Yitz chaq will-go/travel to
Avi-melech (N773 2 AWHD7921m > meleck-p’lish'tim  g'rara} P lish'tim’s-King
("immigrants"), of G ar-ra ("a lodging place™).

2 And~ HaShem ~will/see/appear-to-him and-will-say/said: (M7?7Xn TP~ X? > lo-
tered mitz ray'ma}"Do-not-go-down to/towards-Egypt/ bondage; (YIR2 YoV

Sl 99X 0K NN >sh'ckon ba’aretz ‘a’sher ‘omar ‘ele’cka:} settle-down in-a-
land which I-say to-you. (Note:Mitz' ra'yim, means To-Restrain as in ‘Distressed’ or
as in ‘Bondage’).

3 (XM PIR2 N} > Gur ba’aretz haz zot} "Turn-aside in~ this ~land, and--
will-be with-you and-I-bless-you; for to-you and-your-seed/offspring/descendants I-
give (PRD NXIRD-23°NX > ‘et-col-ha’a‘ratzot ha’el} with-all-these-lands, and-I-
shall-rise-up/establish~ with/this-the-oath which I-swore to-Av raham your-father.

4 (@'HYD "221239Y7 DR D270 > Vhir'be'ti ‘e-zar'a’cka c’ckock've

hash shamayim} "And-1-shall-multiply/increasewith/this-your-seed...or...1-shall-
makethis-your-seedgreat/multiplylike/as-My-stars of the-heavens; and-I-shall-give to-
your-seed/offspring/descendants('7?_1[! n'zjggu'b;a DR > ‘et kol-ha’a’ratzot ha’el}
with/this all-the-land theselands; (:PIRQ 213 939v7121572001> V' hit bara cku

v zar a cka kol gu'ye ha’aretz:}and~ all My-goy/nations of the-earth~they-shall-be-

blessby-your-seed...or...and~these~they-shall-blesswith-your-seedall My-goy/nations
of the-earth:

Gen. 26:5 CDIPA "DI¥R "NIVWITHU7P2 DRI2R YRV WRIPY
207N > Egev ‘a’'sher-shama’ ‘Av’raham b qoli va'yish'mor nish*mar'ti
mitz otay chug qotay v torotay:} "Because/As-a-result-of Av raham who-heard/

listenby/for-My-voiceand-kept/guardMy-observances, My-precepts, what-1-have-
established, and My Instructions."

6  And~ Yitz chag ~dwelt/settled-down in Ger ar (a lodging place).



7 (]ﬂWN‘? D.1|7?;DEI "WIR '1533!?{'1} Va'yish'a'lu ‘an’she ham 'maqom [’ish’to}
And~ my-men of the-place ~they-will-asked about-his-woman. And-he-will-say/said,
CPNR NI > ‘a’choti  hiv’}"She is my-sister"; for he-was-afraid to-say, "my-
woman," because he thought, "lest~ my-men of the-place kill-me about-Riv qah,
for/because she is of good-appearance/beautiful-to-behold."

8 (0'm0 BYW 197109X "2 "M > Vay'hi ki ‘ar'cku-lo sham ha’yomim} And-
it-will-be, that they-gathered-to-him there the-days, (2" PW?D 77m 721n°2X qpun
1'1‘7[!{! Y2 >va'yash qef ‘4 'vi'meleck meleck P'lish'tim b'ad ha'chal lon}
And/that~ Avi meleck king of the P"lish"tim {immigrants)~will-lay/leaned-overnear
the-window, and-will-see/saw, and-behold Yitz'chag (:1PWR NR27 DR pRxn >
m'tza'heq ‘et Riv'qah ‘ish'to:} from-laughing/playing/sporting, with Riv_gah his
woman.

9 And” Avi meleck will-call/called to-Yitz chaq and-will-say/said, "Surley behold she
Is your-woman; and-how shall-you-say, "She is my sister'?" And~ Yitz chag will-
say/said to-him, "Because I-said, (1" ?¥ NNPRTID > Pen-‘amut ‘ale’ha} "Lest-1-die
over-her."

10And~ Avi meleck will-say/said, "What’s-this you’ve-worked/ done to-us?(b¥n2
QYR 1 2YNR2N) PYR DR QY] MR 22W> Kim'at shackav ‘achad

ha'tzam ‘et-‘ish'tecka v'heve'ta ‘ale’'nu ‘asham:} For-a-little-while One of the-
people may-havelay-down with-your-woman, and-you-broughtguilt on-us."

11 And~ Avi meleck will-set-up/appoint/give-instructions with-all-the-people, to-
say/saying, "The-touch on-this-man and-on-his-woman, death, they-will-die."

12 1 And-~ Yitz chaq will-sow/sowed in~ that ~land, and-will-obtain/received in~ that
~year a-hundred fold; and~ HaShem will-blessed-him.

va yeleck ha'lock v'gadel "ad ki-gadal m’od:} And~ the-man ~will-be-great, and-
will-gowalking/the-way/one-wayand-growing/increasing until when-becoming~very
~great;

14 And-it-will-exist/be-to-him possessions-of-flocks and-possessions-of-oxen and-a-
great-many servants. And~ the-P"lish"tim {strangers) ~will-envy him.

I11. Yitz chaqg Digs Wells, the P lish tim take them... 15-23
>15 (D PY?D DINAD 12X DII2R "2 172X 721700 WK HIX2T7)




DY DIROMWN> Vkol-hab'b’erot ‘a’sher chafru “av'de ‘avi'v bi'me
‘Av'raham ‘avi'v sit mum Plish’tim vay 'mal’um ‘afar:} And-all the-wells which
My-servants of his-fatherthey-dug in-my-days of Av raham his-father

P lish"tim/strangers stopped-them-upand-will-fill-them-up with dry-earth/dirt.

16 And~ Avi meleck ~will-say/said to-Yitz chaq, "Go-away from-our-people/us, (*2
CTRD ANH DPXY > Ki-"atzam'ta mim men'nu  m’od:} for-you’re~ much/more
~bond-up/tighter/stronger/bigger/mightier from-us/than-we-are."

17 And~ Yitz chaq will-go/departed from-there and-will-settle-down 773 "7[!;:;2/

B bachal-G rar/by-a-river-of-G rar/journey/lodging, and-will-return/dwell there.

18 (@'»T HIR27NX \ 9771 pOX? 2W°) > Va'yashav Yitz'chag va'yach por/
‘et-b’erot  ham mayim} And~ Yitz chaqg ~will-return/againand-will-dig w/t-wells of
water which they-dug in-days of Av raham his-ab ba, and~ the P"lish"tim ~will-
obstruct/shut/stopped-them-up after the death of Av raham. And-will-call to-them
names like-the-names which his-ab’ba called them.

19 And~ my-servants-of-Yitz chag's ~they-will-dug in-a-river and-they-will-
acquire/receive—there (:0°70 O'D AR >b’er mayim Cha'yim:} a-well of living
water.

20 And~ shepherds/herdsmen of G rar, ~they-will-contend/ quarreled with~
Yitz chaq's ~sheperds, to-say/saying, "The water is for-us." So-he-will-called the-wells

name PW ¥/ Eseq/Strife, because they-quarreled with-him.

21 (DR IR2 1B > Va'yich peru b'er ‘acheret} And-they-will-dig another
well, and-they-will-quarreled also-over-it, So~ it~ ~will-be ~named

MILW/Sit na/Contention.

Gen. 26: 22 And-he-will-moved from-there and-will-dig another well, and~ they~
~did-not ~contend/quarrel over-it. So-he-will-call its-name N1277/R chovot/Streets,
And-he-will-say, (:yIX2 117791 -1:'2 7 2070 NpY T I>Ki-"at'ta hirhiv Adonai
lanu u'fa'ri nu va’aretz:}"For--now HaShem has-made-cities/great-room for-us, and-
we-are-fruitful in-the-land."

IVV. Avimelech makes a Treaty with Yitz chag... 23-32

23 (:v2V X2 avn DY > Va ‘va'al mish'sham b’er shava'.} And-will-be-
above from-there B er shava (Well Seven / Well of Oath).

24 And~ HaShem ~will-see to-him in~ the-same ~night and-will-say/said, (° DJR
AN 0NN MR > ‘anoki ‘Elohe ‘Av'raham ‘avi'ck:} "1 am God/My-God of
Av'raham your father; (R R~ 98 > ‘al-ti'ra’} shall-not-see/fear, (*JIX PR >
Ki- it't cka ‘anoci} for I’am your-self/same/I’'m with-you ("D*270) F°H2221




("T72Y ON02R 22 qYNNR > U'verack'ticka v'hir'be'ti ‘et-zar'a cka
ba‘a'vir ‘Avraham ‘iv'di:} And-1-shall-bless-you and-I-will-increase/be-great with-
your-seed/offspring/descendants...or...And-1-shall-bless-you and-1-will-increase this-
your-seed/offspringbecause~ Av raham ~offered my-servant...or...because of
Av'raham My servant.” [Note:The full meaning of the Hebrew.]

25 (7 QW2 XP°L N2t Qv 1271*>*Va'yib'ben sham miz'beach vayigra’
b’shem Adonai} *And-a-son-will-bethere...or...And-will-be-a-son there...or...And-
will-build there an-altar and-will-call on~ HaShems name, (1?2718 QW™ 171> Va'yet-
sham ‘oholo} And-a-serpent-will-be-there his-tent...or...and-will-pitch/unfold~ his-
tent ~there; (:IX2 PNXY ™ T72Y QYW 172°1> Va'yick' ru-sham “av'de-Yitz'chaq
b’er:} and~My-servants-of-Yitz chaqg's ~will-dug a well there. [*Note:If it
saidnarnaw n1271* >Va'yiv ne sham miz'beach, it would be translated ‘And-will-
build there an-alzar.” Also: If it read 191X QWY > Va'yita-sham ‘oholo it would
be translated ‘And-will-pitch/unfold~ his-tent ~there. ’]

26 1 And-Avi meleck came to-him from-G rar {place-of-lodging) and-A chuz zat,
{possession) his-friend, and-Ficol {strong-voice/all-mouth) a-prince/commander-of-
his-army.

27 And~ Yitz chaq ~will-say/said to-them, CDX DXV OPK) "78 anpRa y1|n >
mad'du'a ba’tem ‘elay v'at'tem s'ne’tem ‘oti} "Why-have you-all-come to-me,
and-you-all hate me and-sent-me-away from-you-all?"

Gen. 26: 28 And-they-will-say/said, (JRY /2 072 RI IR >ra’yv ra’iy'nu
ki-ha'ya Adonai / im 'mack} "See-him, We-have-seen that~ HaShem ~exist/is with-
you. And-we-said, "Now shall/let-it-exist/be an-oath of space/between-us, between-us
and-between-you; and-we’ll cut-out/make a-covenant with-you,

29 (¥ RO WRD NYI NHY IWYPOXR >Im-ta’ase immanu ra'a
ka’a’sher lo n ga a nucka} "If-you-work/labor with-us evil, just-as/like We~ did-not
~touch-You (2101 JBY WYY WXRD) >v'cka'a'sher ‘asi'nu im'm’cka rag-
tov} and-just-like we-work with-you only-good (MRY AR 0i2Wa qn7vn

Y 192 >Van'n'shal'lecha'cka b'shalom ‘at'ta ‘at’ta b'ruck Adonai:} and-we-
send/sent-you-away in-peace you now praise HaShem ...or... now your blessed of
HaShem."

30 And-he-made for-them a-banquet, and-they-will-eat and-they-will-drink.
31 And-they-will-rise/arose-early in-the-morning and-they-will-swear, a-man to-his-
brother; and~ Yitz chaq ~will-send-them-away, and-they-will-go from-him in-peace.



V. Yitz chag's servants Dig a Seventh Well... 32-33

32 (X0 QP2 \ ") > Vay'hi/Ba'yom ha hu’} And-it-will-exist/be on-a-day
the-same-day and~ my-servants of Yitz chaqg ~they-will-come/came and-they-will-
tell/show to-him over-circumstances of the-well which they-dug, and-they-will-
say/said to-him, "We-found water."

33 And-will-call it Shiv'ah {seven). 12~ 9 v/ al-ken/Therefore the-city’s name is B er
sheva (seven wells) until this day. O

V1. E-sav marries two Hittite women... 34-35

341 (MY O¥2IRT12 1Y "M >Vay'hi "Esav ben-‘ar’ba’im shana} And-it-
will-exist/be Esav a-forty~ year-old ~son, ("IX27n2 N Ti DR YR Np7)
"PANN>Va'yig qach ‘ishsha ‘et-y hudit bat-B 'eriy ha chit'ti} and-will-take this-

Y hudit woman B eriy’s-daughter the-Chit'tiy (" AT 72°R™N2 NV NX] > ver-
bas'mit bat-‘e’lon ha’chit'ti:} and-this-Bas mat, Eylon’s-daughter the-Chit tiy.
[Note:Esav/Hairy; Y hudit/Jewish; B eriy/My-Well; Chit tiy/Fearful; Bas mat/Smell ’s-
Sweet; Eylon/Oak.]

35 (117 DI» npL > Vat'tin'ye'na morat  ruach} And-they-shall-be a-sad spirit
to-Yitz chag and Riv'gah. D

VI1I1.Riv'gah Plots For Yitz chag to Deceive Esav ... 1-17 (Ya'a qov/Esav)
Genesis 27:1 1 (NRIH "'y "02RL pOXY P22 "7 > Vay'hu ki-zagen
Yitz chag vat'tick'nena ‘enav mer ot} And-it-will-exist/be, when~ Yitz chaq
~grew-old and~ his-eyes ~shall-failed from-seeing, that-he-will-call/called w/t-Esav
his-son, the-elder, and-will-say/said to-him, "My son." And-he-will-say/said to-him,
"I’m hear."

2 And-he-said, "Behold-now, I’'m-old. I-do~ not ~know my-death day.

3"And-now, please-take-up 7 % S/ckeli* cka/your-tool/weapon, your-quiver and-your-
bow, RX)/ V" tze’land-Golto the-field and-lie-in-wait » 2/for-me
TYX/tzayidnTv/za'yidahunting/prey/food. [Note:N7°%¥/Tza yidacan mean ‘Provisions-

for-a-journey.’ But the Hay (1) suffix can also give direction as ‘Towards/To’
something.]

4" And-work/make--for-me ("P2OR 11?25_3 D'PYOD > Mat'am 'mim ka’a’sher
‘ahav'ti} seasoned-foods, just-like I-love, and-bring-it to-me and-I’1l-eat, (1122
:NIMR DV "WDI 272N >ba'a'vur tvareck'cka naf'shi b'teram ‘amut:} for-




the-sake-of/for my-soul shall-bless-you before I-die."

5 And-Riv gah heard/listen in~ to Yitz chaq ~word/speech to-Esav his-son. And~ Esav
will-walk/go to the-field (:N’:_LEI'? ™Y 'Hx‘; > la'tzud tzayid [*havi’:} laying in-
waithunting...or...huntingto-hunt-game to-bring.

6 1 And-Riv gah spoke to-Ya a qov her-son, to-say, "Behold I-heard w/t-your-father
speaking to-Esav your-brother, to-say,

7 (:N2IR) D'pYLH YR X °Y RN >Haviah 1 rzayid va'a'se-li
mat'am "mim v’ockela} "The-coming/entering to-me hunting/game and-make for-me
spicy/seasoned-food, and-I"11-eat and-I’11-bless-you before HaShem before my-death.'

8 "And-Now, my-son, hear my-voice that-which I appoint/charge you.

9 "Go-now to--the-flock and-bring-to-me from-there (82 Oty 72 "IV >Sh'ne
gda'ye “izzim tovim} my-two good/choice goat Kids, and-I-will-make them
seasoned for-your-father, just-like he-loves.

10 "And-you-bring/take them to-your-father, and-he’ll-eat (2727 WX 12¥y2

N "IDY > bi‘a'vur ‘a’sher y'vareck cka lifne moto:} for-the-sake that he-
will-bless-you before his-death."

Gen. 27:>11 And~ Ya'a gov ~will-say/said to-Riv gah his-im ma/mother, "Look, Esav
my-brother is a-hairy man, and-I’m a-smooth man.

12 "Perhaps my-father will-touch/feel-me, and-I-shall-be in-his-eyes as-from-a-
mocker/scoffer; and-I-shall-bring on-me a-curse and-not a-blessing."

13 (12 ’]ﬂ'?'?P ” ‘_72? inR 19 WMRP > Vat'to'mer lo ‘im'mo “alay qil'lat’cka
b ni} But~ his-im ma said to him, " on-me shall-your-curse be, my-son; only hear my-
voice, and-walk/go, take--for-me." 14 And-he-
will-walk/go and-will-take and-will-come to-his-im ma and~ his-im ma ~made
spicy/seasoned-food, just-like his-father loved.

15 And~ Riv"qgah shall-take this-clothing of Esav (071110 '7'73[| M2 >b'nah
hag'gadol ha’cha mudot} her~ greater son, the-favorite/desired-clothing which were
with-her in-the-house, (:1URT M2 2Py NR V27N> Vat'tal'besh ‘e-Ya'a'qov
b’nah haq qgatan:} and-she-clothed this-Ya'a gov her-son the-smallest/ younger-one.
16 And-with skins of the-goat kids, the-clothing-she-put on-his- hands and-on the-
smooth of his-neck.

17 And-she-gave this-seasoned-food and-with--the-bread, which she-made/prepared,
in-a-hand of Ya'a qov, her-son.

VIIIl. Ya'a'gov Deceives Yitz chaq to Get E-sav’s Firstborn Blessing... 18-29

18 1 (2R X 1PARTOR N2 > Va'yavo® ‘el-‘aviv va'vo’mer ‘avi} And-he-




comes to-his-father and-will-say/said, "My-father.” (:>2 AR 1 3N N >
Va'yo’'mer hin'neni mi ‘at’ta b'ni} And-he-will-say/said, "I’'m-Here. Who are
you, my-son?"

19 And~ Ya'a qov ~will-say/said to-his-father, "I’'m Esav your- first-fruit/born; I-
worked/did/prepared just-like you-said/told/asked; please rise-up, sit and- eat my-
hunting/game, so-that your-soul shall-bless-me."

20 And~ Yitz chaq ~will-say/said to-his-son, (:*12 R'K?p? nan NP nn > Ma-ze
mi har'ta limtzo’ b 'ni}"How/What-is-this, you-have-skillfully/successfully~
acquired-it ~so-quickly, my son?" And-he-will-say/said, (:"39% 02X 7 190 *3
> Ki hig'ra Adonai ‘Elohe’cka | fanay:}"'Because HaShem your-God made-it-
happen/to-fall before-me." [Note:The Tav (0) suffix added to07/Mi harexpresses an
intensive type of action, ‘Quickly And Skillfully.’]

Gen. 27: 21 And~ Yitz chaq ~will-say/said to Ya'a gov, "Please-come-near, and-let-
me-feel-you, my-son, (:X? " OX WY "12 N} NDRQ > ha'at'ta ze b'ni Esav ‘im-
lo:} is~ this ~you my-son Esav or not?"

22 And~ Ya'a'qov ~will-draw-near to-Yitz'chaq (?17 2P0 nK7) 1nwnT 172X
VY T YT 2PV > ‘aviv vay mush’she hu va'yo’mer haq’qol qol
Ya'a'qov v'hay'vada'yim y'de ‘Esav:} and~ his-father ~will-feel-him and-will-
say/said, "The-voice is a-voice of Ya-a’cov, but-the-hands are my~ Esav’s ~hands."

23 (:177 2N N"?] >V'lo hik'ki'ro} And-he-did-not know-him, because~ his-hands
~they-existed/were as/like-hands of Esav's his brother, N9YW/S irot/a-hairy/rough-she-
goat; and-he-will-blessed-him. [Note: The root

of 17" I/Hik ki roisN2)/Nackarmeaning ‘To-be-Estranged/Alienated/Ignorant.’ The
prefix Hireg-Hay (1) taking the place of the Nun (3) makes it a Hit pa’el/a-reflexive-
conjugation, expressing an intensive type of action. Therefore 17" 31/Hik ki romeans

To-know-that-you-are- Ignorant/Contemplating-that-you-don 't-know-the-answer. He
blesses Ya a cov against his better judgment.]

24 And-he-will-say/said, "Are you then my-son Esav?" And-he-will-say/said, " IR/I-
am."

25 And-he-will-say/said, "Bring-it-near to-me, and-I’11-eat my-son's hunted-game/
food, so-that my-soul shall-bless-you." So-he-will-go-there to-him, and-he-will-eat;
and-will-bring to-him wine, and-he-will-drank.

26 And~ Yitz chaq his-father ~will-say/said to-him, (:*12 "?‘nmm N3vR >



g sha-na’ ush'ga-li b'ni:} "Now-Come-near and-join/kiss--me, my-son” [Note: The
root of1pW1/Ush qaispW)/Nashagmeaning To-Join/Arrange/Put-in-Order/Adjust-
oneself” Thereby giving the idea of A-Kiss.]

27 (17732 MOTNR N 197pW Wl > Va'yigigash va'yish'shag-li va'yarach
‘et-re’ach b'gadav:} And-he-will-go and-will-join--to/with-him; and-he-will-
breath/smellthis-odor/scentof his-clothing, and-will-bless-him and-will-say/said: "'See
a-sent of my-son as/like-a-sent of a-field which he-praised HaShem.

Gen.27:28 (\ BT 2XN 7]'7_]?1’1 > \V'yit'ten-I'cka ha’Elohim} And~ the-Elohim
~will-give to-you / from-the-due of the-heavens (P IR7 *3nWn1 > u mish'man’ne
ha’aretz} and-my-fatness of the-earth, (:W"'\"Ij] 127 37 >v'rov da‘gan v'ti‘rosh:}
And-abundant corn/grain and-new-wine-wine. [Note:w"Tn]/ V'ti roshmeans ‘And-to-
intoxicate-the-head’ giving the meaning of ‘New-Wine.’]
29 (=|'7 '11[']3_’11?'_'] e \ OYRY NIV > Ya'av'du'ucka “am mim  vysh'tch
v'yish'tacha'vu | cka} People (plural) will-serve-you, And-they-will-bow-down to-
you. (\ TARY? 12200 »R > ['um mim he've g'vid I'ache ck/} People (plural)
to-be/existpower to-your-brothers/ (B 32 7?2 NMNAY)> vyish'tacha'vu I'cka
b’ne im 'mecka} And-they-will-bow-down to-you my-sons of your-im ma/ mother
G792 F272m1 W\ MR FAIXR > ‘or're’cka ‘arur /// um'vara'ke cka
baruck:} your-curses curse /// and-your-blessings bless!"

NKJ: 29 Let peoples serve you, And nations bow down to you. Be master over

your brethren, And let your mother's sons bow down to you. Cursed be everyone

who curses you, And blessed be those who bless you!"

JPS: 29 Let peoples serve you, and nations bow down to you. Be master over

your brothers, and let your mother's sons bow down to you. Cursed be they who

curse you, blessed are they who bless you.

RSV: 29 Let peoples serve you, and nations bow down to you. Be lord over

your brothers, and may your mother's sons bow down to you. Cursed be every

one who curses you, and blessed be every one who blesses you!"

BBE: 29 Let peoples be your servants, and nations go down before you: be lord

over your brothers, and let your mother's sons go down before you: a curse be on

everyone by whom you are cursed, and a blessing on those who give you a
blessing. (Bible in Basic English)

IX.Esav Discovers He’s Been Cheated... 30-41




30 T And-it-will-exist/be just-as Yitz chaqg finished blessing with-Ya'a gov, and-it-
will~ only ~be as Ya'a'qov RX* RX" /yatza’ yatza ’/went out from before Yitz chaq
his-father, and-Esav his-brother came from-his-hunting.

31 and~ he~ ~will ~also ~make seasoned/spicy-food, and-will-bring it to-his-father,
and-will-say/said to-his-father, "Will~ my-father arise and-will-he-eat from~ his-son's
~hunted-game/food, for-the-sake your-soul shall-bless-me."

32 And~ Yitz chaqg ~will-say to-him, "Who-are-you?" And-he-will-say/said, "I’'m
your-son, your-firstborn, Esav."

Gen.27:>33 (MR TRP™TY NPT3 0700 POYY TAP1> Va'yeche'rad Yitz'chag
cha'rada "ad-m’od va'yo’mer} And~ Yitz chaq ~will-tremble/be-frighten unto--very
great fear, and-will-say/said, "Who-thenis the onewho hunted- game and-will-
come/came to-me? And-I-ate from-all just-before you-came, and-1-blessed-him (:11?
7192703 > gam-baruck yih'ye} also/even-blessed it-will-exist/be...or...he-also~ will-
be ~blessed."

34 (072X 2T DR VY YPWI > Kish'moa ‘Esav ‘et-div're ‘aviv} When~ Esav
~heard with—my-words of his-father, And-will-cry-out until/with-a-very great and-
rebellious out-cry, and-will-say/said to-his-father, (:»2X *IX™D2 *1272 > bara ckeni
gam-‘ani ‘avi:}"Bless-me, me-also my-father!"

35 And-he-will-say/said, "Your-brother came 27222 /b mir ma/with-fraud/deceit and-
will-take/took your-blessing."

36 And~Esav-will-say/said, (2p¥ 1WW RJp *di>ha’cki gara sh'mo Ya'a'qov}
"Really! His-name is called Ya a qov {One-who-snares/Sneaks-up-on-you)? (2?2 ¥2
nt "12p¥1>Vayage'veni ze fa'a mayim} And~ this he~will-have-snook-up-on-
mewith two-footsteps ...or... And-will-have-defrauded-metwice. He-took my-birthright,
and-behold/see now, he-took my-blessing!" And-will-say/said, (:1932 "% PY¥X"
N°'7:|> Ha'lo-‘arzal'ta li b'racka:} "Surly you-have-a-separate blessing for-me?"
[Note: The root of "12p¥71/Va'ya ge veniis2p¥/Yagov meaning To-Come-Up-
From-Behind. * Also: The root of 0’ ¥9/Fa a mayim is OY®/Pa ammeaning ‘A-Foot-
Step.’ The Suffix Yod-Herig-Mem (8?) makes it plural, ‘Two-foot-Steeps. ' Look-at:
n9Y R/ ‘Atzal'ta, It means ‘To-Join/Connect-Together’ as in ‘A-Joint/Side’ there by
giving the idea of ‘On-The-Side/Separate.” Had Moshe used the wordP X R/ Atzar ‘ta,
It would have been translated, ‘Have you not laid/stored-up a blessing for me? ]

37And~ Yitz chaq ~will-cry/call-out and-will-say/said to-Esav, "Here/behold I-



set/placed-him as-lord/master to-you, and-with-all-his-brothers I-shall-give to-him for-
servants; and-corn/grain and-new-wine I-have-sustained-him. (M7n XiBX 11271

12 NWYR >ul'cka ‘efo ma ‘e’e’se b'ni} And-for-you, What then/nowcan I-
work/do my-son?"

Gen.27>38 And~ Esav ~will-say/said to--his-father, "2R 92" XI17 nox 12720
"2R MIRTOX "1272 >havracke ‘achat hiv-I'cka ‘avi bara’cke'ni gam-‘ani
‘avi}"Just~ one ~blessing is-of-you, my-father? Bless-me, me-also, my-father!" And~
Esav ~will-lift-up his-voice and-weep.

39 And~ Yitz chaq his-father “will-cry/call-out and-will-say/said to-him: ("3W»N3n
Svyn opvn ‘7@?)']’]3!_0'.173 Y PARD >hinne mish'man'ne ha’aretz yin'ye
mosha vecka u mit'tal hash'shamayim me al:}"Behold, from-my-fatness of the-
earth will-exist/be your-dwelling/habitation, And-from-the-dewof the-heavens from-
above.

40 And-upon your-sword you-shall-exist/live, And-with--your- brother you-shall-
serve; And-it-will-exist/be just-like/as you-wander/roam-about/ramble, you-shall-break
his-yoke from-over your-neck."

41 § And~ Esav ~will-lay-a-snar/trap with-Ya'a qov over-the-blessing which his-father
blessed-him, and~ Esav will-say/said in-his-heart, ( 28 72X Y 120

POR 2Py TNR 127001> Yig're'vu y'me  ‘evel ‘avi v'ha'har'ga ‘er-Ya'a'qov
‘ahiv:}"'My-days of mourningthey-will-approach/draw-nearof my-father; and-1"11-kill
this-Ya'a qov my-brother."

Obadiah 1:18 The house of Yacov shall be a fire, And the house of Yo seph a
flame; But the house of Esav shall be stubble; They shall kindle them and devour
them, And no survivor shall remain of the house of Esav," For HaShem has
spoken.

X.Riv gah Plots to Send Ya a qov To Her Brother... 42-46 (Difficult to translate)
42 And~ with-my-words of Esav her-son, the-older ~will-be-told to-Riv gah. And-

she-sent and-shall-call Ya'a'qov her-son the-younger, and-shall-say/said to-him, (Nan
’]JWEW =|‘7 QnIn®n TR VY > hin'ne ‘Esav ‘achi'‘cka mit'nachem I'cka
I"har gecka:} "Behold/see your-brother Esav from-groaning/grieving-shall by-youto-
Kill-you ...or...shall-take-comfort by-you to-kill-you...or...Hot-condition towards-you
to-kill-you. [Note:The word@mninn/Mit nachemcould be two words joined

togethernn/Deathanddni/Groan/Grieveas in ‘Grieving-Death’...or...




ninn/Term/Conditionand@n/Hotas in ‘Hot-Condition;’ ...or...Adding the suffix Mem-
Tav (NN) todNigive us ‘From-Groaning-Shall. There is a secondary meaning of
QMdin that when someone groans it brings ‘Relief/Comfort-to-them.’]

Gen.27 43"And-now my-son, by-my-voice hear/listen: And-arise, for-you—pass/break-
through to-Lavan (white) my-brother towards-Charan (dry place).

44 "And-settle-down with-him (@*T0X Q'R > Yomim ‘a chadim} several days,
GTIR NP 2WRTWR TY > ad  ‘a’sher-tashuv cha'mar  ‘achi"cka:} until
who/which-shall-turn-about your-brother's anger,

A5"until-~ IR R/ "af- ‘achi” cka/your-brother's--nose/anger ~turns-away from-you,

and- forgets what-you-worked/performed/did to-him; and-I-shall-send and-shall-take-
you from-there. For-why should-I-be-bereaved/childless also of two-of-you one day?"
> 46 And~ Riv gah shall-say/said to-Yitz'chaq, "I’m-weary with- my-life from-before
Chet’s {fears) daughters; if~ Ya'a qov ~takes a-woman from-Chet/s--daughters, like-
these from-the-daughters of the-land/earth, for-what is my-life to-me?"

Xl.Ya'aqov is Sent Away to Laban’s Home & Esav Takes Another Woman.. 1-9
Genesis 28: 1 1 And~ Yitz chaq ~will-call/called Ya'a qov and-will-blessed him, and-

will-appoint/charged-him, and-will-say/said to-him: (N112n NYX npn'x"?
V12 > Lo-tig'qach ‘ish’sha mib'b’'not k'na’an:} "You shall~ not ~take a-woman
from~ K na'an daughters.

2 (DR MT2 7?7 0P >Qum leck Pad'dena ‘A‘ram} "For-you Arise ...or...
Arise, walk/go-to Pad dena ‘A'ram (Plain of A'ram/Exalted), V'tu’el/B tu’el’s house,
(™R "2 X} my-ab ba of your-im'ma’s; and-take for-yourself from-there a-woman
from~ Lavan’s daughters, my-brother of your-im'ma.[Note:To-Go/Walk is7 '_7:and To-
You is? (masculine-tense), 77 (feminine-tense). If it is to read Go-To then it’s missing
the Yod-Qames (). Ifiit’s to read To-You it should be masculine-tenseﬂ‘?. Also:There
is no word for Grandmother in Biblical Hebrew. In modern there isn29orXp20.
Grandfather is29orX2 dand some times]2?.]

3 (DR 7722 TV ‘781 > Vel Shad'da y'varecK ‘ot’cka} "And-God Almighty
will-bless you, (:0"m¥ 2020792 719992)> V'yafre'cka v'yar becka
v'ha'yi'ta lig'nal "am mim:} And-will-bear-you/treat-you-like-His-child/make-you-
fruitfuland-will-multiply-you, And-it-shall-exist/beinto-a-congregation/assemblyof




people (plural, three or more);

Gen.28 4And-will-give—to-you this-blessing of Av'raham, To-you and-to-your-seed/
descendants/offspring with-you, That-you-take-possession/occupy this-land of your-

wanderings which Elohim gave to-Av raham."

5 And~ Yitz chaq ~will-send this-Ya'a qov and-he-will-walk/go-to Pad'dena ‘A'ram
(Field/Plain of A"ram/Exalted/High), to-Lavan, son of B'tu’el the- ‘4 ‘ram ‘mi/Syrian/
The-self-exalted-one, my-brother of Riv'qah, Ya'a'qov and Esav’s im 'ma.

6 1 And~ Esav ~will-see that~ Yitz chaqg ~blessed this-Yaa qov and-sent him to
Pad'dena ‘A'ram to-take to/for-him from-there a-woman, and in-his- blessing him and-
he-appointed/charged upon/over-him to-say, Y ou-shall--not--take a- woman from~

K na an daughters,"

7(:07® MTD T7) IBRTIR) 1PIRTOR Ipy ynyll >Vayish'ma Ya'aqov
‘el-‘aviv v’el-immo va'yelecka Pad'dena ‘A‘ram:} And~ Ya'a qov ~will-
hear/listen to-his-ab ba and-to-his-im ma and-will-walk/go-to Pad dena-‘A ‘ram.

8 And~ Esav ~will-see/perceive that K na an daughters are evil/bad in~ Yitz chaq his-
ab'ba’s eyes.
9 And~ Esav ~will-walk/go-to Yish ma'el and-will-take/took this-Ma cha’lat
{n '_7!_'[ n/String-instrument) / Yish'ma'el’s-daughter, Avraham's-son, sister of N va yot
{n"2)/High-places), over-his-women belonging~ to-his ~woman.
[Notice the play on the words, N1*23/High-places andBIX N372/Exalted Field.]
END of Parasha
This Parasha ends at B're’shet 28:9 and the next Para shabegins at B're’shet 28:10.

Malachi 1:1-2:7 {Shabbat Haftarah)
Romans 9:1--10:21 {Shabbat Brit HaDashaw)
Hebrews 11:20--12:14-17

Malachi 1: { The burden of the word of HaShem to Israel by Malachi.

2 "l have loved you," says HaShem. "Yet you say, "In what way have You loved us?'
Was not Esav Ya a qov's brother?" Says HaShem. "Yet Ya'a qov | have loved;

3 But Esav | have hated, And laid waste his mountains and his heritage For the jackals
of the wilderness."

4 Even though Edom has said, "We have been impoverished, But we will return and
build the desolate places," Thus says HaShem of hosts: "They may build, but I will
throw down; They shall be called the Territory of Wickedness, And the people against
whom HaShem will have indignation forever.



Malachi 1: 5 Your eyes shall see, And you shall say, "HaShem is magnified beyond
the border of Yis'ra'el.’

6 { "A son honors his Ab’ba, And a servant his master. If then | am the Ab ba, Where
IS My honor? And if I am a Master, Where is My reverence? Says HaShem Z'va’ot
(hosts) To you koha nim who despise My name. Yet you say, "In what way have we
despised Your name?'

7 "You offer defiled food on My altar. But say, "In what way have we defiled You?'
By saying, The table of HaShem is contemptible.'

8 And when you offer the blind as a sacrifice, Is it not evil? And when you offer the
lame and sick, Is it not evil? Offer it then to your governor! Would he be pleased with
you? Would he accept you favorably?" Says HaShem Z'va’ot (hosts).

9 "But now entreat the face of God's favor, That He may be gracious to us. While this
is being done by your hands, Will He accept you favorably?" Says HaShem Z va’ot
(hosts).

10 "Who is there even among you who would shut the doors, So that you would
not kindle fire on My altar in vain? I have no pleasure in you," Says HaShem Z'va’ot
(hosts), "Nor will | accept an offering from your hands.

11 For from the rising of the sun, even to its going down, My name shall be great
among the Gentiles; In every place incense shall be offered to My name, And a pure
offering; For My name shall be great among the nations," Says HaShem Z"va’ot
(hosts).

12 "But you profane it, In that you say, "The table of HaShem is defiled; And its fruit,
its food, is contemptible.’

13 You also say, 'Oh, what a weariness!' And you sneer at it," Says HaShem Z'va’ot
(hosts). "And you bring the stolen, the lame, and the sick; Thus you bring an offering!
Should I accept this from your hand?" Says HaShem.

14 "But cursed be the deceiver Who has in his flock a male, And takes a vow, But
sacrifices to HaShem what is blemished--For I am a great King," Says HaShem Z'va’ot
(hosts), "And My name is to be feared among the nations.

Malachi 2: 1 § "And now, koha nim, this Mitz vah/precept/instruction is for you.

2 If you will not hear, And if you will not take it to heart, To give glory to My name,"
Says HaShem Z'va’ot (hosts), "I will send a curse upon you, And I will curse your
blessings. Yes, | have cursed them already, Because you do not take it to heart.

3 "Behold, I will rebuke your descendants And spread refuse on your faces, The refuse
of your solemn feasts; And one will take you away with it.

Malachi 2: 4 Then you shall know that | have sent this mitz vah/precept to you, That
My covenant with Levi may continue," Says HaShem Z va’ot (hosts).

5 "My covenant was with him, one of life and peace, And | gave them to him that he



might fear Me; So he feared Me And was reverent before My name.
6 NHR N7/ Instructions of stability/faithfulness was in his mouth, And injustice

was not found on his lips. He walked with Me in peace and equity, And turned many
away from iniquity.

7 "For the lips of a priest (N¥T~179Y") they-should-keep/guard knowledge, And
people should seek Torah/instruction from his mouth; For he is the messenger of
HaShem Z'va’ot (hosts). 8. But you have departed from the way; You have caused
many to stumble at Torah. You have corrupted the covenant of Levi," Says HaShem
Z'va’ot (hosts). 9. "Therefore I also have made you contemptible and abase Before
all the people, Because you are not 8" InW/keeping My ways D’X?J]/But-have-lifted
portions ...or... shown partiality in Torah." [Refereeing to the Babylonian Talmud.]

Romans 9: 1 { | tell the truth in Messiah, | am not lying, my conscience also bearing
me witness in the Holy Spirit,
2 that | have great sorrow and continual grief in my heart.

3 For I could wish that | myself were accursed from Messiah for my brethren, my
countrymen according to the flesh,

4 who are Israelis, to whom pertain the adoption, the glory, the covenants, the giving
of the Torah, the service of Elohim, and the promises;

5 of whom are the fathers and from whom, according to the flesh, Messiah came, who
is over all, the eternally blessed Elohim. Amen.

6 { But it is not that the word of Elohim has taken no effect. For they are not all Israelis
who are of Israel,

7 nor are they all children because they are the seed of Av raham; but, "In Yitz chaq
your seed shall be called.”

8 That is, those who are the children of the flesh, these are not the children of Elohim;
but the children of the promise are counted as the seed.

9 For this is the word of promise: "At this time | will come and Sarah shall have a
son."

10 And not only this, but when Riv gah also had conceived by one man, even by our
father Yitz chaq

11 (for the children not yet being born, nor having done any good or evil, that the
purpose of Elohim according to election might stand, not of works but of Him who
calls),

Rom.9: 12 it was said to her, "The older shall serve the younger."

13 As it is written, "Ya'a gov | have loved, but Esav | have hated."

14 1 What shall we say then? Is there unrighteousness with Elohim? Certainly not!



15 For He says to Moshe, "I will have mercy on whomever | will have mercy, and |
will have compassion on whomever | will have compassion."

16 So then it is not of him who wills, nor of him who runs, but of Elohim who shows
mercy.

17 For the Scripture says to Far o/Pharaoh, "For this very purpose | have raised you
up, that I may show My power in you, and that My name may be declared in all the
earth.”

18 Therefore He has mercy on whom He wills, and whom He wills He hardens.
19 You will say to me then, "Why does He still find fault? For who has resisted His
will?"

20 But indeed, O man, who are you to reply against Elohim? Will the thing formed say
to him who formed it, "Why have you made me like this?"

21 Does not the potter have power over the clay, from the same lump to make one
vessel for honor and another for dishonor?

22 What if Elohim, wanting to show His wrath and to make His power known,
endured with much longsuffering the vessels of wrath prepared for destruction,

23 and that He might make known the riches of His glory on the vessels of mercy,
which He had prepared beforehand for glory,

24 even us whom He called, not of the Jews only, but also of the Gentiles?

25 § As He says also in Hosea: "l will call them My people, who were not My people,
And her beloved, who was not beloved."

26 "And it shall come to pass in the place where it was said to them, “You are not My
people,’ There they shall be called sons of the living Elohim."

27 lsaiah also cries out concerning Israel: "Though the number of the children of Israel
be as the sand of the sea, The remnant will be saved.

28 For He will finish the work and cut it short in righteousness, Because HaShem will
make a short work upon the earth."

29 And as Isaiah said before: "Unless HaShem Z va’ot had left us a seed, We would
have become like Sodom, And we would have been made like Gomorrah."

Rom.9: 30 {1 What shall we say then? That Gentiles, who did not pursue righteousness,
have attained to righteousness, even the righteousness of faithfulness;

31 but Israel, pursuing after Nomon/Torah for righteousness, as Noman/Torah of
righteousness has not arrived . [Note: The Greek word Law/Dickaio is not in the text.]
32 Why? Because they did not seek it by faithfulness, but as works of Torah. For they



stumbled at that stumbling stone.
33 As it is written: "Behold, I lay in Zion a stumbling stone and a rock of offense, And
whoever piste uon/is-persuaded-to-be-faithful to Him will not be put to shame."

Romans 10: 1 f Brethren, my heart's desire and prayer to Elohim for Yis'ra el is that
they may be safe.

2 For I bear them witness that they have a zeal for Elohim, but not according to
knowledge.

3 For they being ignorant of Elohim's righteousness, and seeking to establish their own
righteousness, have not submitted to the righteousness of Elohim.

4 For Messiah is the telos/goal/reward of Torah for righteousness to everyone who is
faithful.

5 For Moshe writes about the righteousness which is of Torah, "The man who does
those things shall live by them." [Note:The Greek word for End isTerma or Ackro.]

6 But the righteousness of faithfulness speaks in this way, "Do not say in your heart,
"Who will ascend into heaven?™ (that is, to bring Messiah down from above)

7 or,” "Who will descend into the abyss?™ (that is, to bring Messiah up from the dead).
[Note:Abussos ‘A very deep gulf or chasm in the lowest parts of the earth used as the
common receptacle of the dead and especially as the abode of demons]

8 But what does it say? "The word is near you, in your mouth and in your heart" (that
is, the word of faithfulness which we proclaim): [Note:Faithful to what? Torabh,
HaShems Instructions/Word. The Greek, Rama Tas Pisteos, should be translated
‘Faithful To What-has-been-written’]

9 that if you proclaim with your mouth Adonai Y hoshua and piste’'usas en
kardiabeing-faithful in your heart that Elohim has raised Him from the dead, you will
be safe.

10 kardia gar piste'uetai eis dikaios unan_For with the heart * being-faithful unto
righteousness, and with the mouth confession is made unto salvation. [*Note:The word
Enaz/ One does not appear in the Greek.]

11 For the Scripture says, "Whoever is faithful to Him will not be put to shame."

Rom. 10: 12 § For there is no distinction between Jew and Greek, for the same Adonai
over all is rich to all who call upon Him.

13 For "whoever calls on the name of HaShem shall be safe."

14 How then shall they call on Him in whom they have epi ste usan/not-believed/
known? And how shall they be faithful to Him of whom they have not heard? And how
shall they hear without one who proclaims Him?



15 And how shall they proclaim Him unless they are sent? As it is written: "How
beautiful are the feet of those who bring the good-news of peace, Who bring glad
tidings of good things!"

16 But they have not all heard the good-news. For Yish she yahu/lIsaiah says, "Adonali,
who has believed our report?"

17 So then faithfulness comes by hearing, and hearing by the word of Elohim.
18 But I say, have they not heard? Yes indeed: "Their sound has gone out to all the
earth, And their words to the ends of the world."

19 But I say, did Yis ra el not know? First Moshe says: "'l will provoke you to
jealousy by those who are not goyim/pagan/a-nation, I will move you to anger by a
foolish/stupid goyim/pagan/a-nation."

20 But Yish sheyahu/lIsaiah is very bold and says: "I was found by those who did not
seek Me; | was made manifest to those who did not ask for Me."

21 Butto Yis'ra'el he says: "All day long | have stretched out My hands To a
disobedient and contrary people.”

Hebrews 11: 8 By faithfulness Av raham obeyed when he was called to go out to the
place which he would receive as an inheritance. And he went out, not knowing where
he was going.

9 By faithfulness he dwelt in the land of promise as in a foreign country, dwelling in
tents with Yitz chag and Ya a qov, the heirs with him of the same promise;

10 for he waited for the city which has foundations, whose builder and maker is
Elohim.

11 By faithfulness Sarah herself also received strength to conceive seed, and she bore

a child when she was past the age, because she judged Him faithful who had promised.
12 Therefore from one man, and him as good as dead, were born as many as the stars

of the sky in multitude----innumerable as the sand which is by the seashore.

Rom. 10: 13 These all died in faithfulness, not having received the promises, but
having seen them afar off were assured of them, embraced them and confessed that
they were strangers and pilgrims on the earth.

14 For those who say such things declare plainly that they seek a homeland.

15 And truly if they had called to mind that country from which they had come out,
they would have had opportunity to return.

16 But now they desire a better, that is, a heavenly country. Therefore Elohim is not
ashamed to be called their Elohim, for He has prepared a city for them.



17 By faithfulness Avraham, when he was tested, offered up Yitz chaq, and he who

had received the promises offered up his only begotten son,

18 of whom it was said, "In Yitz chaqg your seed shall be called,"

19 concluding that Elohim was able to raise him up, even from the dead, from which
he also received him in a figurative sense.

20 By faithfulness Yitz chaq blessed Ya'a qov and Esav concerning things to come.



